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EPISODE SYNOPSIS

HAWAIIAN VACATION PART 1 – When the Flynn-Fletcher on vacation in Hawaii, Candace decides she is going to try and relax. Phineas and Ferb try to bring Aqua Primates to life and Dr. Doofenshmirtz tries to de-evolve mankind. Meanwhile, Mom and Dad learn to surf.
HAWAIIAN VACATION PART 1I – Phineas and Ferb continue to look for activities on Hawaii to amuse them, while Candace is convinced she has found a good luck charm necklace, until her luck keeps getting worse. Meanwhile, Dr. Doofenshmirtz's De-Evolutionator proves to not work as well as he hoped, de-evolving him and leaving him trapped on a desert island. 
EPISODE CAST/Word Count Report

Series Regulars

	Character Name
	Word Count

	Phineas
	361

	Ferb
	25

	Candace
	570

	Dr. Doofenshmirtz
	896

	Major Monogram
	181

	Lawrence /Dad
	137

	Mom 
	128


Guest Characters

	Character Name
	Word Count

	Pilot
	24

	Women
	1

	Manager
	155

	Life Guard
	26

	Yoga Instructor
	41

	Room Service Guy
	22

	Man Singing
	113

	Aqua Primates
	walla

	Female Aqua Primate
	7

	Carl
	3

	Man #1
	walla

	Man #2
	walla

	Man #3
	23

	Waiter
	walla

	Hula Instructor
	72

	Man On Jet Ski
	5

	Hamilton
	65


NARRATIVE TITLES

	01:00:00:00
	ON-SCREEN TEXT 
(on wall calendar)
	JUNE

3

	01:00:25:04
	ON-SCREEN TEXT 
(in air above Phineas and Ferb)
	HELLO

	01:00:43:25
	ON-SCREEN TEXT 
(on arcade game)
	WHACK

a

PEST!

	01:00:48:29
	MAIN TITLE
	Disney

Phineas

and

FERB

	01:00:56:28
	EPISODE TITLE
	"Phineas and Ferb

Hawaiian Vacation Part 1"

	01:02:47:26
	ON-SCREEN TEXT (on sign)
	T-Shirts

	01:02:51:26
	ON-SCREEN TEXT (on bottle)
	Pineapple

Serenity

	01:02:59:15
	ON-SCREEN TEXT (on box)
	AQUA

PRiMATES

A-PRiMES

	01:05:20:01
	ON-SCREEN TEXT (on sign)
	POOL RULES

NO

RUNNING

DIVING

PUSHING

OR

MODERN

EXPRESSIONISM
(note humor of inclusion of Modern Expressionism, a movement in art)

	01:07:10:27
	ON-SCREEN TEXT (on hut)
	DRINKS

	01:09:00:29
	ON-SCREEN TEXT (on screen)
	DE-EVOLVE    EVOLVE

	01:11:21:25
	EPISODE TITLE
	"Phineas and Ferb

Hawaiian Vacation Part II"

	01:12:39:14
	ON-SCREEN TEXT (on sign)
	WETSUITS

	01:13:04:23
	ON-SCREEN TEXT (on map)
	WA TA LOTTA HOIE

	01:20:58:05
	ON-SCREEN TEXT (on flashing sign)
	FREE DESSERT


VOCALS

	01:00:00:04
	MALE SINGER (VO)
	(singing) There's a hundred and four days of summer vacation

And school comes along just to end it

So the annual problem for our generation

Is finding a good way to spend it

Like maybe

Building a rocket or fighting a mummy

Or climbing up the Eiffel Tower

Discovering something that doesn't exist

Or giving a monkey a shower

Surfing tidal waves, creating nanobots

Or locating Frankenstein's brain

Finding a dodo bird

Painting a continent

Or driving our sister insane

As you can see

There's a whole lot of stuff to do

Before school starts this fall

So stick with us

'Cause Phineas and Ferb are gonna do it all

So stick with us

'Cause Phineas and Ferb are gonna do it all

	01:05:29:06
	MALE SINGER (VO)
	(singing) Come along with me, my friends

We're going where the party never ends

Here, underneath the sea

An aquatic jubilee

Where my hands are like prunes

Eating mussels from a spoon

Do the A-Prime calypso with me

Their underwater kin are maritime simian

Do the A-Prime calypso with me

Now, don't you be a wimp

Grab some dried-prawn shrimp

And mix it with some H20

Put it in a beaker or maybe in a sneaker

 Watch the aqueous primetime show

Where my hands are like prunes

Eating mussels from a spoon

Do the A-Prime calypso with me

Their underwater kin are maritime simian

Do the A-Prime calypso with me

Hear the real rockers straight from Davy Jones' locker

Do the A-Prime calypso with me

Do the A-Prime calypso with me

	01:18:26:02
	MALE SINGER (VO)
	(singing) When the day began, you had the wind in your sail

Things were going your way, you thought you just couldn't fail

Now you're walking around like you're under a curse

And you don't know how this day could get any worse

Bad luck

The dark cloud you're standing under

Bad luck

Wait, do I hear thunder?

Bad luck

Well, you can try and try

But bad luck is gonna get you and you don't know why

Bad luck

Could it be any clearer?

Bad luck

It's like you just broke a mirror

Bad luck

Did you walk under a ladder?

'Cause your luck was just bad but it's getting badder

Bad luck.


DITTIES

There are no ditties in this episode.
FOREIGN LANGUAGE

	01:22:12:27
	FEMALE VOICE (VO)
	(singing) Agent W.
(Agent W = presumably Agent Whale, a whale working for Monogram)


DUBBING NOTES

· One brief instance of unsubtitled Spanish dialogue.

01;01;46;02 – Lawrence/Dad (Richard O’Brien) “Buenos dias, senor.  Me llamo Lawrence”.

· This will remain unsubtitled per creative intent.

· Guest voice by professional surfer Laird Hamilton as “Laird” (Himself).
· Guest voice by Phill Lewis from Disney The Suite Life of Zack and Cody as “Hotel Manager”

DIALOGUE LIST

	TIME CODE
	CHARACTER
	DIALOGUE


	00:59:59:29
	ON-SCREEN TEXT (on wall calendar)
	JUNE

3

	01:00:00:02
	MALE SINGER (VO)
	(singing) There's a hundred and four days of summer vacation

And school comes along just to end it

So the annual problem for our generation

Is finding a good way to spend it

Like maybe

Building a rocket or fighting a mummy

Or climbing up the Eiffel Tower

Discovering something that doesn't exist

Or giving a monkey a shower

Surfing tidal waves, creating nanobots

Or locating Frankenstein's brain

Finding a dodo bird

Painting a continent

Or driving our sister insane

As you can see

There's a whole lot of stuff to do

Before school starts this fall

So stick with us

'Cause Phineas and Ferb are gonna do it all

So stick with us

'Cause Phineas and Ferb are gonna do it all

	01:00:20:23
	PHINEAS
	(overlaps) Hey!

	01:00:25:04
	ON-SCREEN TEXT (in air above Phineas and Ferb)
	HELLO

	01:00:28:01
	PHINEAS
	(overlaps) It's over here!

	01:00:33:24
	CANDACE
	(overlaps) Phineas!

	01:00:38:24
	PHINEAS
	(overlaps) Come on, Perry!

	01:00:43:25
	ON-SCREEN TEXT (on arcade game)
	WHACK

a

PEST!

	01:00:48:29
	MAIN TITLE
	Disney

Phineas

and

FERB

	01:00:50:20
	CANDACE
	Mom! Phineas and Ferb are making a title sequence!

	ACT ONE

	01:00:56:28
	EPISODE TITLE
	"Phineas and Ferb

Hawaiian Vacation Part 1"

	01:00:58:02
	PILOT (VO)
	(through speaker) Ladies and gentlemen, we'll be touching down in Hawaii momentarily. But remember, "Aloha" means "Hello" and "Goodbye." Try not to get the two confused.

(But...Goodbye = note that in the Hawaiian language, 'Aloha' is a general greeting)

	01:01:07:19
	WOMEN
	Aloha!

	01:01:09:01
	ALL
	Aloha!

	01:01:10:13
	DAD
	I do hope that was hello.

	01:01:12:00
	PHINEAS
	Wow, I always wanted to vacation this close to a volcanic hot spot. Do you smell what I smell, Ferb?

(hot spot = meaning somewhere in close proximity to an active volcano)

	01:01:17:13
	FERB
	<sniffs> Mmm-mmm. Magma.

	01:01:20:02
	MOM
	Your father and I are looking forward to the annual couples' surfing contest.

	01:01:23:21
	DAD
	Oh, I can't wait to wipe out.

(wipe out = slang, to fall off of one's surfboard)

	01:01:25:18
	MOM
	Dear, "Wipe out" means falling off the board.

	01:01:27:26
	DAD
	Yes, I know.

	01:01:29:06
	CANDACE
	Well, there's only one thing I'm saying "hello-ha" to, relaxing! And taking a break from trying to bust Phineas and Ferb. What? It's hard work!

("hello-ha" = play on 'aloha' and 'hello')

(bust = slang, 'expose')

	01:01:40:27
	MOM
	Come on, kids, let's check out the gift shop while your father checks us in.

(check out = 'investigate')

(checks...in = meaning to register at the front desk)

	01:01:43:26
	DAD
	Well, I'm a little rusty on my Hawaiian, but here goes. (speaks Spanish) Buenos dias, senor.  Me llamo Lawrence.
(here goes = colloquialism used to preface an attempt at something)

	01:01:48:16
	MANAGER
	Oh, no, no. That's not necessary. We speak English here. Hawaii is part of the United States.

	01:01:53:27
	DAD
	Is it really? How remarkable! Well, we're the Flynn-Fletcher family. Two adults, three children, and our pet platypus, Perry.

	01:02:01:12
	MANAGER
	Excellent! Why don't you join your family while I get the bellhop to attend to your bags?

	01:02:05:28
	DAD
	Wonderful!

	01:02:07:03
	MANAGER
	Help desk? Can we get a bell person to pick up a family's bags and platypus? Oh, hey, where's Perry?

(bell person = a bellhop of either gender)

	01:02:14:26
	MONOGRAM
	(through screen) Aloha, Agent P! I see you were able to subliminally persuade your host family to take their vacation in Hawaii. I still have no idea how you managed to do that.

	01:02:24:17
	DAD
	Okay, I'll decide where we go on vacation as soon as I clean out Perry's litter box. Hey, how about Hawaii?

(litter box = a sand-filled indoor toilet for pets, usually cats)

(note that Perry has left droppings in the shape of the Hawaiian islands in his litter box)

	01:02:32:21
	MONOGRAM
	(through television) As you know, Doofenshmirtz is in the area of the Big Island. He's obviously up to no good. Find out what he's up to and put a stop to it.

(Big Island = the largest in the chain of Hawaiian islands)

(up...good = colloquial expression, 'causing trouble')

	01:02:39:26
	CARL (VO)
	(through television) Sir?

	01:02:41:11
	MONOGRAM
	(through television) Oh, I promised Carl you'd get him one of those hula wigglers for his dashboard. He thinks it would be "neat."

(one...dashboard = note that a popular souvenir from Hawaii is a small figurine of a Polynesian woman performing a hula dance, typically affixed to one's car dashboard)

	01:02:47:26
	ON-SCREEN TEXT (on sign)
	T-Shirts

	01:02:48:01
	CANDACE
	Hey! What's this? Pineapple scented serenity lotion with SPF. "Apply and feel instantly serene." Mom, I totally need a serenity lotion!

(SPF = Sun Protection Factor, a measure for determining the efficacy of sunscreen)

	01:02:51:26
	ON-SCREEN TEXT (on bottle)
	Pineapple

Serenity

	01:02:58:15
	PHINEAS
	Check this out! "Aqua Primates."

	01:02:59:15
	ON-SCREEN TEXT (on box)
	AQUA

PRiMATES

A-PRiMES

	01:03:01:01
	PHINEAS
	A-Primes, Ferb. The back of the box shows them crowning the queen, fighting robots and designing websites. Ferb, we totally got to get this. Hey, not to be redundant, but where's Perry?

(The...websites = note that there are pictures on the box depicting these scenes)

(not...redundant = note humor; this line is spoken by Phineas in every episode of the series)

	01:03:12:18
	FEMALE VOICE (VO)
	Perry!

	01:03:15:07
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Perry the Platypus! Well, first of all, I just want to state, for the record, that this island was not my first choice. I wanted Skull Island right over there, but it was already booked for Jake Abernstein's bar mitzvah. And so, all that was available was Pink Unicorn Island! So, go ahead, laugh it up. I will say this, it was considerably cheaper than Skull Island, and look, I get to keep the robe. Oh, where are my manners? Aloha! That's Hawaiian for "You're trapped!" And why am I here, you ask. See these little mini-volcanoes, they contain a certain primordial ooze that I need for my latest evil device. Behold, the De-Evolutionator! I don't know why, it kinda looks like a giant fish bone, that's just how it came in the kit. When I unleash this baby on the Tri-State Area, it will make every man, woman and child moon-walk backwards down the evolutionary chain, finally stopping at wimpy little Pliopithecus! "Oh, I'm Pliopithecus! I'm not evolved enough to stop a modern man like Doofenshmirtz!" <laughs> And that's when I will swoop back into town and take over! Isn't that just Darwin?

(for...record = idiom, 'officially')

(Skull Island = the neighboring island in the shape of a human skull)

(Jake...mitzvah = note humor that these islands can be rented out for personal use, such as a bar mitzvah reception party)

(Pink...Island = the island where he now is; note that a pink unicorn is not considered to be a menacing symbol like a skull)

(I...robe = note that complimentary robes are staples of fancy hotel amenities)

(De-Evolutionator = name of his fictional device which reverses evolution)

(that's...kit = note humor that this was assembled from a package)

(Tri-State Area = name for a given cluster of three states in the Union States where borders and customs are shared)

(moon-walk = a backwards walk imitating a zero-gravity situation; note that this is a famous dance move popularized by Michael Jackson)

(wimpy = slang for someone lacking in strength)

(swoop = 'come')

(Isn't...Darwin = play on 'darling,' meaning adorable and Charles Darwin, who postulated the theory of evolution from which he is borrowing for his evil plot)

	01:04:25:11
	CANDACE
	Preparing to relax. Boy, do I need this. <grunts> Why are there so many people here? Wait, wait, one last chair. Excuse me, I was here first. <grunts> <strains> <exhales> Relaxation. Come to me, serenity.

	01:04:48:24
	PHINEAS
	Okay. Well, the A-Primes hatched, but they're really tiny. And it looks like they can only do one trick, moving towards a light source. As impressive as that is, I bet if they were human-sized, they could do all this stuff on the box. Hmm. Ferb, do we have any more of that growth elixir?

(growth elixir = presumably a solution that encourages growth)

	01:05:04:02
	PHINEAS
	Hey, Candace.

	01:05:04:27
	CANDACE
	Phineas, I don't care if it's a Ferris wheel to Jupiter or a bionic meatloaf, I'm going to relax. Now, go ahead, run along!

(Ferris...meatloaf = note that these examples are similar to past projects of Phineas and Ferb's)

	01:05:12:10
	PHINEAS
	Okay, Ferb, time to dump 'em in.

	01:05:14:08
	LIFEGUARD
	Hey! What are you two kids doing?

	01:05:16:01
	PHINEAS
	We're putting our A-Primes in the pool before they outgrow their container. Is that against the rules?

	01:05:20:01
	ON-SCREEN TEXT (on sign)
	POOL RULES

NO

RUNNING

DIVING

PUSHING

OR

MODERN

EXPRESSIONISM
(note humor of inclusion of Modern Expressionism, a movement in art)

	01:05:20:11
	LIFEGUARD
	Well, let's see. "No running, diving, pushing or modern expressionism." Nope, nothing here. You guys are good to go.

	01:05:26:24
	PHINEAS
	Cool! Let's add the A-Primes.

	01:05:29:06
	MALE (VO)
	(singing) Come along with me, my friends

We're going where the party never ends

Here, underneath the sea

An aquatic jubilee

Where my hands are like prunes

Eating mussels from a spoon

Do the A-Prime calypso with me

Their underwater kin are maritime simian

Do the A-Prime calypso with me

Now, don't you be a wimp

Grab some dried-prawn shrimp

And mix it with some H20

Put it in a beaker or maybe in a sneaker

 Watch the aqueous primetime show

Where my hands are like prunes

Eating mussels from a spoon

Do the A-Prime calypso with me

Their underwater kin are maritime simian

Do the A-Prime calypso with me

Hear the real rockers straight from Davy Jones' locker

Do the A-Prime calypso with me

Do the A-Prime calypso with me

	01:06:22:17
	CANDACE
	All right, Candace, you're finally doing it. Relaxing, it's all good.

	01:06:28:10
	YOGA INSTRUCTOR
	(through microphone) Aloha, malihini, or guests! In the spirit of laulea, or peaceful relaxation, let me be your kumu, or teacher, in an outdoor yoga class free for hotel guests.

	01:06:42:29
	CANDACE
	Pathetic, isn't it? <light chuckle> Some people don't have the discipline to relax on their own. They need to take a... Oh, who are you kidding? You're taking the class. A little extra serenity can't hurt. Oh, this stuff is slippery.

(A...hurt = said as an excuse to apply more cream)

	01:06:57:24
	YOGA INSTRUCTOR
	Everybody, find a mat. So let's start with a gentle standing back bend.

(gentle...bend = description of the stretch she is doing)

	01:07:04:02
	CANDACE
	<exclaims> <screams>

	01:07:09:25
	AQUA PRIMATES
	<scream>

	01:07:10:27
	ON-SCREEN TEXT (on hut)
	DRINKS

	01:07:14:02
	PHINEAS
	Uh-oh. Improbable creature wrangling time.

(Improbable...time = meaning it is time to collect their strange creations)

	01:07:16:17
	CANDACE
	I knew it! I knew my obnoxious brothers would ruin my relaxation.

	01:07:22:00
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Shoo! Shoo! Get out of here! It's not a real fish. As I was saying, the De-Evolutionator will blast past the Pacific Ocean, bounce off the satellite, and completely blanket Tri-State Area, de-evolving everyone. How are we doing in the back row? Can you see okay? All right, away we go! Oh, for badness' sake, what now? Oh, I see, it's just a little smear on the lens. If I just... <babbling monkey noise> <squealing>

(Shoo = noise used to encourage animals to leave)

(Oh...sake = play on colloquial expression, 'for goodness' sake')

	01:07:54:18
	PERRY
	<grunting>

	01:08:05:01
	AQUA PRIMATES
	<chattering>

	01:08:06:04
	MANAGER
	Excuse me, excuse me!

	01:08:08:22
	PHINEAS
	Hey, mister, have you seen a group of giant, wet aqua primates running through here?

	01:08:12:16
	MANAGER
	Elevator.

	01:08:13:14
	PHINEAS
	Thanks.

	01:08:13:28
	MANAGER
	Hey!

	01:08:14:17
	CANDACE
	You two are so busted!

	01:08:16:00
	MANAGER
	Hold it right there, young lady! I'm the manager of this hotel, and if there's going to be any busting to do, I'm going to do it.

	01:08:23:01
	CANDACE
	But, but, but, but... Wait a minute, I am on vacation. He is working. I pass the bust baton to you, sir. Aloha! <sighs>

(I...you = note that she is using a relay race metaphor, with a baton symbolizing responsibility)

	01:08:39:06
	PHINEAS
	Come back here. Stop!

	01:08:46:01
	MANAGER
	Stop right there, young man! What is the meaning of this?

	01:08:49:03
	PHINEAS
	Uh, I'm not sure I understand your question.

	01:08:51:21
	AQUA PRIMATES
	<chattering>

	01:08:53:04
	MANAGER
	Stop! Come back here!

	01:08:55:22
	PHINEAS
	Wow, for someone living in Hawaii, he's awfully stressed.

	01:09:00:29
	ON-SCREEN TEXT (on screen)
	DE-EVOLVE    EVOLVE

	01:09:06:01
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Okay, this, I don't even get. <screams>

(get = 'understand')

	01:09:12:17
	CANDACE
	All right, Candace, you're finally doing it, relaxing!

	01:09:16:08
	AQUA PRIMATES
	<chattering>

	01:09:16:25
	MANAGER
	(overlaps) Come back here! Stop!

	01:09:20:15
	PHINEAS
	How are we gonna round up the A-Primes?

(round up = 'collect')

	01:09:23:06
	FERB
	(into telephone) Hello? Room service?

	01:09:24:26
	AQUA PRIMATES
	<chattering>

	01:09:25:14
	MANAGER
	Boys! I'm going to call your mother!

	01:09:27:22
	CANDACE
	Five-Five-Five-Oh-One-Four-Two.

(a phone number)

	01:09:34:17
	MOM (VO)
	(through phone) Hello, you've reached Linda Flynn-Fletcher. And if this is Candace, I'm sure whatever the boys are doing is nothing.

(note that this is the outgoing message on Linda's answering machine)

	01:09:39:27
	MANAGER
	<growls>

	01:09:42:02
	MOM
	Hon, Doc Goldberg and his old lady are trying to drop in on our wave.

(Hon = short form of 'honey,' common term of endearment)

(old lady = slang, 'wife')

	01:09:45:24
	DAD
	Ooh, those crazy kooks! I'll just do an old-school drop-knee turn on the bottom, eh? Cut back up the face through the soup, do a nice little tail slide, and drop into the green room for a bit of tube time.

(kooks = 'silly people')

(I'll...time = note that this is a series of surfing-specific slang terms)

	01:09:55:23
	MOM
	You got all that on the Internet, didn't you?

(got = 'learned')

	01:09:57:20
	DAD
	Yes, yes, I did.

	01:09:59:04
	MOM
	Cowabunga!

(exclamation of excitement, commonly associated with surfers and skateboarders)

	01:10:06:29
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	What? What is it? Oh, great! Now, I'm a single-celled organism. Now how am I gonna drive home?

	01:10:13:12
	ROOM SERVICE GUY
	You boys order a giant flashlight from room service?

	01:10:15:20
	PHINEAS
	Yup.

	01:10:16:00
	ROOM SERVICE GUY
	You're in luck! We were just about to take that off the menu.

	01:10:18:28
	PHINEAS
	Here. Let's switch this baby on. Hopefully, the A-Primes haven't forgotten their one trick.

(this baby = slang for any object)

	01:10:25:28
	AQUA PRIMATES
	<chattering>

	01:10:27:00
	PHINEAS
	It's working! They're moving towards the light.

	01:10:29:04
	MANAGER
	Are you Mrs. Flynn-Fletcher?

	01:10:30:22
	MOM
	Yes.

	01:10:31:13
	MANAGER
	Your boys are doing something in the back, and you have to see it!

	01:10:35:01
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	No, wait! Don't throw that out! Oh, curse you, Perry the Platypus!

	01:10:43:22
	MANAGER
	Perfect, they're still here. Come quick, come, look! See? Look at these slimy, disgusting creatures.

	01:10:51:21
	MOM
	Well, that's not a very nice thing to say.

	01:10:54:08
	AQUA PRIMATES
	<chattering>

	01:10:56:12
	FEMALE AQUA PRIMATE
	It's so hard to get good escargot.

(escargot = a French dish made with snails)

	01:10:58:12
	PHINEAS
	Hi, Mom.

	01:10:59:08
	MOM
	Hi, boys.

	01:11:00:07
	CANDACE
	<chuckles> Yeah.

	01:11:02:16
	MANAGER
	But,<sputters> but there were all these...

	01:11:05:10
	MOM
	My apologies if my daughter put you up to this. We'll be upstairs, kids.

(put...this = meaning manipulated him)

	01:11:10:20
	MANAGER
	<sighs>

	01:11:11:21
	CANDACE
	Oh, dude. I know, right?

(right = asked rhetorically)

	ACT TWO

	01:11:19:10
	MOM
	I'm starting to get the hang of it. I think this motion refers to the swaying of the palm trees.

(get...it = idiomatic expression, 'become accustomed to it')

	01:11:21:25
	EPISODE TITLE
	"Phineas and Ferb

Hawaiian Vacation Part II"

	01:11:24:04
	DAD
	Oh, yeah. And this motion says, "This Brit can move it." I wonder how the boys are doing?

(says = meaning signifies)

(This Brit = referring to himself)

	01:11:46:01
	PHINEAS
	Nicely done, bro. We are becoming quite the islanders.

(bro = short form of 'brother')

	01:11:49:06
	CANDACE
	Oh, Jeremy, I must be the luckiest girl in Hawaii.

	01:11:55:29
	CANDACE
	What is that? Ooh, a good luck charm. With its own theme music.

	01:12:06:15
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(underwater) Who would have guessed that my De-Evolutionator would backfire on me? All right, put your pseudopods down! Hey! What's that? My De-Evolutionator right here on the ocean floor! If it's still working, I could throw it into fast-forward and evolvinate back into my former wickedness. Ah, it's a good thing I installed this molecular scale control panel. It seemed frivolous at the time, but I'm glad I did it. And... <groans> <pants> It's strange that my underwear and socks evolved with me.

(pseudopods = a projection of cells that allows organisms such as amoebas to move; here referring to the hands that have been extended to be counted)

(evolvinate = erroneous version of 'evolve')

	01:12:39:14
	ON-SCREEN TEXT (on sign)
	WETSUITS

	01:12:40:01
	CANDACE
	Aloha, bros.

	01:12:41:05
	PHINEAS
	Hey, Candace, cool necklace. Where did you get it?

	01:12:43:16
	CANDACE
	Oh, you like it? It's my lucky charm. It was delivered to me by tranquil Hawaiian waves. What are you up to?

	01:12:48:24
	PHINEAS
	Well, we've done our share of terrain-based activities, so we're gonna try some semi-aquatic endeavors.

(our share = 'enough')

	01:12:53:17
	CANDACE
	Speaking of semi-aquatic, where's Perry?

	01:12:57:24
	MONOGRAM
	(through speaker) Agent P, we still don't know the current whereabouts of Dr. Doofenshmirtz, but we're picking up a strange signal from the island of Wa Ta Lotta Hoie.

(Wa...Hoie = note this supposedly Hawaiian spelling; the words are phonetically 'what a lot of hooey,' where 'hooey' is slang for 'garbage' or 'nonsense')

	01:13:04:23
	ON-SCREEN TEXT (on map)
	WA TA LOTTA HOIE

	01:13:05:29
	MONOGRAM
	(through speaker)  It could be emanating from the missing De-Evolutionator. You'd better investigate. Good luck, Agent P.

	01:13:13:14
	MONOGRAM
	Carl, more ice.

	01:13:15:15
	CARL
	Coming, sir.

	01:13:19:24
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	With the De-Evolutionator back in my hands, I can reverse the settings and I'll have the most highly evolved brain on Earth! <evil chuckle> Now that I'm so smart, I don't think this was such a good idea.

	01:13:33:10
	CANDACE
	Oh, my precious little good luck charm, I'm so glad I found you. <exclaims>

	01:13:39:06
	MAN #1
	<laughs>

	01:13:41:02
	MAN #2
	<screams>

	01:13:42:04
	CANDACE
	<sighs> Well... <screams>

	01:13:45:11
	MAN #3
	If this wasn't meant to be, someone give me a sign.

(sign = meaning an omen, a clear indicator)

	01:13:47:15
	CANDACE
	(overlaps) No, no, no, no, no!

	01:13:50:10
	MAN #3
	Well, that's good enough for me. This single guy is out! Peace.

(single = romantically unattached)

(out = 'leaving')

(Peace = a casual, dismissive farewell)

	01:13:55:10
	CANDACE
	Oh, my gosh, I could've been killed. I'm so glad I had my lucky charm. You totally saved my life.

	01:14:02:16
	WAITER
	<screams>

	01:14:05:23
	CANDACE
	<grunts> Well, I guess that could've been a lot worse. But thanks to my lucky charm, I guess... No worries, I've got my lucky charm on. <screams> <repeated grunts> <extended scream>

(No worries = 'I am not worried')

	01:14:41:27
	CANDACE
	<sighs> Well, I guess it could've been worse. Okay, that does it. This thing is totally bad luck. Well, little amulet, this girl doesn't need any more misfortune. So bye-bye, bad luck. Over it.

(this girl = referring to herself)

	01:15:05:05
	MANAGER
	Ooh, nice necklace.

	01:15:07:09
	CANDACE
	What? How did this get back on? <screams> <screams> Please hold me. How do I get rid of this?

	01:15:15:24
	HULA INSTRUCTOR
	You must take it to the island of Wa Ta Lotta Hoie to the top of the volcano and...

	01:15:19:26
	CANDACE
	Of course. It can only be destroyed in the fire from which it was formed. Hold on, volcano. I'm-a-comin'!

(I'm-a-comin' = 'I'm coming')

	01:15:24:26
	HULA INSTRUCTOR
	We work for tips, you know. And she's gone.

(We...know = encouraging Candace to leave a gratuity)

	01:15:28:23
	CANDACE
	Hey, I need a ride to that island of Wa Ta Lotta Hoie.

	01:15:31:00
	MAN ON JET SKI
	Sure! Just grab that towline.

	01:15:33:04
	CANDACE
	Towline? Do you mean... Hey, wait! Why is this happening to me? No more bad luck!

	01:15:50:22
	CANDACE
	<screams>

	01:15:52:08
	PHINEAS
	Wow, sis. Way to hang loose!

(hang loose = a surfing term)

	01:15:54:16
	HAMILTON
	Cowabunga, kids!

	01:15:56:02
	PHINEAS
	Laird Hamilton?

	01:15:57:09
	HAMILTON
	Last I checked. Say, aren't you dudes a little young to be riding this kind of surf?

(Last...checked = an irreverent way of confirming one's name when asked)

(dudes = casual term of address)

	01:16:01:22
	FERB
	No worries, bro. We're just gonna hot dog this honker past the boneyard to the sand.

(hot...sand = surfing slang terms, meaning ride expertly)

	01:16:05:20
	PHINEAS
	You got that off the Internet, didn't you?

(note similarity to dialogue at 01:09:55:23)

	01:16:07:13
	FERB
	Yes. Yes, I did.

	01:16:08:22
	HAMILTON
	All right then. Hang loose, kooks. Later, wahine.
(Later = 'see you later,' a slang farewell)

(wahine = Hawaiian term for a female surfer)

	01:16:11:25
	PHINEAS
	Hang ten, waterman. See you on shore, Candace.

(Hang ten = surfer slang, here used as a friendly farewell)

	01:16:15:11
	CANDACE
	I'm doomed.

	01:16:26:22
	CANDACE
	I'm cursed. Phineas, Ferb, I need your help. I can't get rid of this Tiki charm.

(Tiki = wood and stone carvings of humanoid forms common in Polynesian tradition)

	01:16:31:13
	PHINEAS
	Uh, personally, I'd be a little more worried about that manta ray stuck to your head.

	01:16:35:02
	CANDACE
	What? Oh! You know, with the day I've been having, I didn't even notice.

	01:16:38:23
	PHINEAS
	Here, Candace, let us get rid of it for you.

	01:16:40:24
	CANDACE
	That won't work. Every time I try to get rid of it, my luck gets even worse.

	01:16:44:14
	PHINEAS
	No worries, Candace. See? Nothing. No bad luck. Perfectly fine.

	01:16:51:19
	CANDACE
	But, but, but, but, but, but...

	01:16:53:17
	HAMILTON
	Wow, you got pounded. Let me give you a hand. Looks like you could use a little luck. Here. I found this on the beach. Later, dawgs.

(dawgs = slang term of address)

	01:17:03:22
	PHINEAS
	Later, brah.

(brah = 'bro')

	01:17:04:29
	CANDACE
	See? It's back.

	01:17:06:02
	PHINEAS
	What can we do to help?

	01:17:07:06
	CANDACE
	We need to get to the top of that volcano and throw it in.

	01:17:09:21
	PHINEAS
	Well, all right then. I know what we're gonna do today.

	01:17:12:13
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Being stranded on a deserted island is much easier with a normal-sized head. Oh, I got something. It works! I found a platypus. <gasps> Perry the Platypus. Just because we're stranded on a deserted island doesn't mean we should abandon our normal lives, don't you think? Because then, the Tiki gods would win.

(Tri-Coconut Area = play on Tri-State Area)

(undies = diminutive, 'underwear')

(It...man = referring to the accident that swelled his brain)

(They...it = referring to a scene in Stanley Kubrick's film 2001: A Space Odyssey, in which apes worship a large monolith)

	01:17:33:27
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	So I made myself supreme ruler of the Tri-Coconut Area when no one was looking. It stretches all the way from that big rock over there, where I'm drying my socks and undies, to those three coconut trees at the end of the beach. And I have my minions. Look, if they don't obey, I eat them. What's that look? Oh, you're looking at the De-Evolutionator? Is that why you're here? Well, don't worry about that. I had to disable it. It was doing bad things to my head, man. I keep it around for the crabs. They really seem to like it. I know, weird, huh? They get all Kubricky on it. Hey! Okay, fine. Go it alone. See if I care. But keep your little webbed feet away from my... Ow! Oh, you are so going to be crab cocktail!

	01:18:21:01
	CANDACE
	<pants>

	01:18:26:02
	MAN SINGING  (VO)
	(singing) When the day began, you had the wind in your sail

Things were going your way, you thought you just couldn't fail

Now you're walking around like you're under a curse

And you don't know how this day could get any worse

Bad luck

The dark cloud you're standing under

Bad luck

Wait, do I hear thunder?

Bad luck

Well, you can try and try

But bad luck is gonna get you and you don't know why

Bad luck

Could it be any clearer?

Bad luck

It's like you just broke a mirror

Bad luck

Did you walk under a ladder?

'Cause your luck was just bad but it's getting badder

Bad luck.

	01:18:29:06
	CANDACE
	<screams>

	01:19:06:16
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Oh, Perry the Platypus! I've drawn a line in the sand, and you are not allowed to cross this line. Ooh, refreshments. Where did you get that? Could I, could I have some? <stammers> What, the line? Oh, no, look. I was just kidding about... Look, look, look, look. It's not a real line, it's not a barrier. Oh, come on! Oh, Perry the smartypus? Behold the Sand-Inator! I'll bet you're wondering what it does, huh? Huh? Well, it's easy, it causes gritty, irritating sand to wedge itself into your swim trunks, causing you to chafe and get a rash and have a lousy day at the beach. How do you like... Ha! You don't wear trunks. What is that, a European thing? Oh, hey, it works! I have sand in my trunks and it's really irritating. I may be starving and dying of thirst, but at least I've got my hovel. What has he got? Nothing. He's a platypus. They've got like webbed fingers and no opposable thumbs. Practically flippers! Wait! Wait! Wait, those are my minions. Traitors!

(drawn...sand = note that this is often said figuratively to mean 'made a rule to be strictly adhered to,' but is here referring to a literal line in the sand)

(smartypus = play on 'smart' and 'platypus')

(Sand-Inator = name of his sand machine)

(swim trunks = 'bathing suit')

(European thing = referring to the bathing habits of Europeans, thought to be more lax and inclined to nudity than Americans)

	01:20:18:09
	CANDACE
	Are we there yet?

	01:20:19:04
	PHINEAS
	For safety's sake, I think Ferb and I should check out the scene before you go up.

	01:20:22:22
	CANDACE
	Okay, yeah, whatever you say. I'm not taking any more chances. What's taking them so long? Phineas? Ferb? Oh, no! <grunts> Huh?

	01:20:35:25
	MOM
	Hey, Candace.

	01:20:36:28
	CANDACE
	Mom?

	01:20:38:05
	PHINEAS
	Check it out, Candace. There's tons of these.

	01:20:41:22
	HULA INSTRUCTOR
	Hey, wahine. Looks like you took the long way. Most people just take the escalator, you know.

(long way = meaning a route that requires more time and effort to get to the same destination)

	01:20:48:02
	CANDACE
	No, no! I can't handle any more bad luck!

	01:20:51:01
	HULA INSTRUCTOR
	That's not bad luck. That just means your table's ready. Let's see what other luck it brings you.

	01:20:58:05
	ON-SCREEN TEXT (on flashing sign)
	FREE DESSERT

	01:20:58:29
	HULA INSTRUCTOR
	Ah, looks like someone's getting a free dessert, huh?

	01:21:02:24
	CANDACE
	No way. I don't want anything that necklace brings me. Goodbye. Good riddance. Candace is out. Peace.

(Good riddance = colloquialism used to express pleasure at something's loss or disappearance)

	01:21:09:29
	HAMILTON
	I'll take that free dessert if you're not gonna eat it.

	01:21:12:13
	CANDACE
	No, thanks. I'm just glad I got rid of that bad luck.

	01:21:17:12
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	I've got to get off this island. What I need is a "bo-at." Or boat, as I've now been told it is pronounced. Oh, look, a bo-at... A boat! Ah, Perry the Platypus, I've decided that our efforts would be better spent if we work together, to get off the island. Here, let me help you with that. Hah, you won't mind if I borrow your boat. <laughs>

(bo-at = erroneous pronunciation of 'boat)

	01:21:39:16
	MONOGRAM
	Nice work, Agent P. Agent W will take it from here. (into wristwatch) Rubber ducky is in the water. Over. (to Perry) Oh, what do you say we get something to eat? I hear there's a great restaurant on the other side of the island and, uh, I found one of these. Maybe we'll get a free dessert.

(Rubber...water = a code intended to alert headquarters that Doofenshmirtz is on the boat)

(what...say = 'how about')

	01:21:55:04
	CANDACE
	<repeated grunts> There you are, Perry.

	TAG

	01:22:01:25
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Ha, ha! So long, Perry the suckerpus! Look after my minions, those little traitors. Oh, for crying out loud!

(suckerpus = play on 'platypus' and 'sucker,' slang for 'fool')

(for...loud = colloquial expression of dismay)

	01:22:12:27
	FEMALE VOICE (VO)
	(singing) Agent W.
(Agent W = presumably Agent Whale, a whale working for Monogram)

	01:22:14:22
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	<whimpers> Listen up, both of you. Let's get one thing straight. I am supreme ruler of this place and don't you forget it. <screams>

	Word co01:22:31:08
	Last Frame of Picture
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